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I
CASA LUI DUMNEZEU

Cartea Genezei povestește că Avraam nu avea copii și nu mai 
spera să aibă. Într-o noapte, Dumnezeu îl făcu să iasă din cortul său 
și îi spuse: „Ridică ochii tăi spre cer și numără stelele, dacă poți”. 
Și în timp ce Avraam privea cerul plin de stele, auzi o voce care-i 
spuse: „Așa va fi posteritatea ta”1.

Sara, soția lui Avraam, avea atunci 76 de ani, iar el avea 85. Ea îi 
dădu pe sclava sa Agar, o egipteancă, pentru a o lua ca cea de-a doua 
soție. Dar relațiile dintre stăpână și sclavă se înrăutățiră, iar Agar fugi 
din fața furiei Sarei, rugându-se la Dumnezeu în nefericirea sa. El îi 
trimise un Înger cu această știre: „Îți voi înmulți urmașii, iar ei vor 
fi așa de mulți, că nu îi vei putea număra”. Și Îngerul adăugă: „Iată, 
tu ești însărcinată și vei naște un fiu, iar tu îi vei da numele Ismael, 
căci Domnul ți-a ascultat ruga, în suferința ta”2.

Atunci Agar se întoarse la Avraam și la Sara și le povesti despre 
ceea ce-i spusese Îngerul. Și când ea născu, Avraam îi dădu fiului 
său numele Ismael, ceea ce înseamnă: „Dumnezeu aude”.

Când băiatul ajunse la vârsta de 13 ani, Avraam atinsese 100 de 
ani, iar Sara era nonagenară. Dumnezeu îi vorbi din nou lui Avraam 
și îi vesti că Sara îi va dărui și ea un fiu, care va trebui să primească 
numele de Isac. Temându-se ca fiul său mai mare să nu piardă pri-
vilegiul de la Dumnezeu, Avraam îi adresă următoarea rugăminte: 
„Fie ca Ismael să trăiască înaintea Ta!” Iar Dumnezeu îi spuse: „Cât 
privește Ismael, Eu te-am ascultat. Iată! Eu l-am binecuvântat… și-l 
1 Geneza, 15:5.
2 Geneza, 16:10–11.
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voi înmulți foarte, foarte tare. Dar legământul meu îl voi încheia cu 
Isac, pe care ți-l va naște Sara, la anul pe vremea aceasta”1.

Sara dădu naștere lui Isac și îl alăptă ea însăși. Când fu înțărcat, 
ea îi spuse lui Avraam că Agar și fiul său nu mai trebuie să locuiască 
mult timp împreună cu ei, în același cămin. Avraam se întristă, căci 
îl iubea pe Ismael. Dar Dumnezeu îi vorbi din nou, spunându-i să 
urmeze sfatul Sarei și să nu se întristeze; și îi reînnoi promisiunea 
că Ismael va fi binecuvântat.

Dar nu numai un singur neam, ci două mari neamuri aveau să îl 
considere pe Avraam tatăl lor. Două mari neamuri, adică două puteri 
drept conduse, două unelte ale lui Dumnezeu făcute să împlinească 
voia Cerului, căci binecuvântarea promisă de Dumnezeu nu este 
profană și nu este de mărire dinaintea lui Dumnezeu, cât de mărire 
în Duh. Astfel Avraam fu sursa a două curente spirituale, care nu 
aveau să curgă împreună, ci să-și urmeze fiecare cursul. El încredință 
pe Agar și pe Ismael binecuvântării lui Dumnezeu și ocrotirii de 
către Îngeri Săi, sigur fiind că asta era bine pentru ei.

Două curente spirituale, două religii, două lumi consacrate lui 
Dumnezeu; două cercuri și, prin urmare, două centre. Un loc nu 
este niciodată sfânt prin alegerea omului, ci pentru a fi fost ales 
de Cer. Erau două centre sacre în grija lui Avraam: unul dintre ele 
aproape de el, în timp ce amplasarea celuilalt nu era încă, poate, 
cunoscută. Or, către acesta al doilea fură conduși Agar și Ismael, 
într-o vale pustie a Arabiei, la distanță de patruzeci de zile parcursă 
de caravane la sud de Canaan. Valea se numea Bacca, datorită, spun 
unii, faptului că era strâmtă2, era înconjurată de coline din toate 
părțile, numai cu trei treceri, una la nord, una către sud și o a treia 
către vest, în direcția Mării Roșii, la o distanță de vreo douăzeci de 
leghe. Scripturile nu ne spun cum anume au ajuns Agar și Ismael la 
Bacca. Poate i-au luat cu ei călătorii, căci valea era așezată pe unul 
1 Geneza, 17:20–21.
2 Conform altor etimologii plauzibile, numele văii ar fi venit de la uscăciunea sa (baka’a, 
în araba clasică, este denumirea dată unui puț care are apă puțină) sau datorită faptului că 
se aflau aici arbuști balsamici cu același nume sau, se mai spune, prin asociere cu lacrimile 
(bakâ = „a plânge” în araba clasică), de unde și traducerile: „vale parfumată, cu balsam” 
sau „valea lacrimilor” care apar în anumite versiuni ale Psalmului 84 care va fi citat mai 
departe. (N. red. spec.)
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dintre marile drumuri de caravane, numit adesea „drumul tămâii” 
datorită parfumurilor și a altor mărfuri de același fel care circulau 
pe acest drum, din sudul Arabiei spre Mediterană. Și, fără îndoială, 
că Agar primi, odată ajunsă aici, inspirația de a părăsi caravana. Dar, 
după puțin timp, mama și fiul său începură să sufere de sete, atât 
de tare că Agar se temea pentru viața fiului ei. Conform tradiției, 
comunicată de urmași, Ismael, culcat pe nisip, își înălța rugile către 
Cer, în timp ce mama sa, urcată pe o stâncă, la poalele unei ridică-
turi de pământ din apropiere, aștepta să vadă dacă vine un răspuns 
salvator. Nevăzând pe nimeni, se urcă pe o altă înălțime de piatră, 
dar privirea sa nu întâlni niciun suflet viu. Pe jumătate rătăcită de 
disperare, parcurse de șapte ori distanța dintre cele două ridicături 
de piatră, până ce, obosită, așezându-se pe o piatră pentru a se 
odihni, auzi vocea Îngerului. După Geneză: „Dumnezeu auzi vocea 
copilului, și Îngerul lui Dumnezeu chemă din cer pe Agar și îi spuse: 
«Ce este, Agar? Nu te teme, căci Dumnezeu a auzit glasul copilului 
în locul unde se află. Ridică-te! Scoală copilul, ia-l de mână, căci Eu 
voi face din el un neam însemnat». Dumnezeu îi deschise atunci 
ochii și ea văzu un puț cu apă”1.

Apa era dintr-un izvor pe care Dumnezeu îl făcuse să curgă 
din nisipul atins de călcâiul lui Ismael. Prin urmare, valea deveni 
în scurt timp loc de oprire pentru caravane datorită minunăției și 
abundenței acestei ape; și acest puț fu numit Zemzem.

În ceea ce privește Geneza, care este cartea consacrată lui Isac și 
urmașilor săi și nu altei linii de urmași ai lui Avraam, iată ce ne spune 
în legătură cu Ismael: „Dumnezeu a fost cu copilul, care a crescut, 
a locuit în pustie și a ajuns vânător cu arcul”2. După care, ea nu mai 
menționează decât rareori numele său, mai ales atunci când cei doi 
frați, Isac și Ismael, îl înmormântează pe tatăl lor în Hebron și, câțiva 
ani mai târziu, Esau o va lua de soție pe verișoara sa, care era fiica lui 
Ismael. Dar laudele lui Ismael și ale mamei sale sunt cuprinse indi-
rect în Psalmii, care încep astfel: „Cât de primitoare și minunate sunt 
corturile Tale, Domn al oștilor!”, și care vorbesc despre minunea 
Zemzem datorită trecerii lor prin vale: „Binecuvântat este cel care își 
1 Geneza, 21:17–20.
2 Ibidem.
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pune puterea în Mâinile Tale și care află în inima sa căile celor care, 
trecând prin valea Bacca, l-au făcut un loc al izvoarelor”1.

În momentul în care Agar și Ismael ajunseră la destinație, Avraam 
mai avea de trăit încă șaptezeci și cinci de ani și îl vizită pe fiul său la 
locul sfânt unde fusese îndrumată Agar. Coranul2 ne spune că Dum-
nezeu îi arătă locul exact, aproape de izvorul Zemzem, acolo unde 
Ismael va ridica un sanctuar3; iar ei fură îndrumați cum să îl constru-
iască. Numele său, Ka’bah, sau cubul, se referă la forma sa, care este 
aproximativ cubică; cele patru colțuri ale sale sunt orientate către cele 
patru puncte cardinale. Dar cel mai sfânt lucru al acestui loc sfânt este 
o piatră cerească ce, se spune, fu trimisă lui Avraam de un înger care 
o aduse de pe colina Abû Qubays, situată în apropiere, pe care se afla 
la adăpost încă de la sosirea sa pe pământ. „Era coborâtă din Paradis, 
mai albă decât laptele, dar păcatele fiilor lui Adam au înnegrit-o.”4 
Această piatră fu zidită în colțul răsăritean al Ka’bah.

Atunci când sanctuarul se construi, Dumnezeu îi vorbi din nou lui 
Avraam și îi porunci să instituie ritul pelerinajului la Bacca sau, cum i 
se va spune mai târziu, Mecca: „Curăță Casa Mea pentru cei care fac 
circumambulațiunile, pentru cei care stau drepți, în picioare în preajma 
sa, pentru cei care se înclină și se prosternează. Cheamă oamenii la Pele-
rinaj, pentru ca ei să vină pe jos sau călare sau în orice fel vor putea”5.

Agar, povestind lui Avraam felul în care a căutat ajutor, prescrise 
pelerinilor care împlineau ritul Pelerinajului să străbată de șapte ori 
distanța dintre cele două ridicături ale terenului pe care ea se urcase 
pentru a privi în zare după ajutor, iar acestea se numiră Safâ și Marwah.

Mai târziu, poate atunci când era în Canaan și privea pășunile și 
lanurile de grâne care îl înconjurau, Avraam se rugă astfel: „Într-ade-
văr, am așezat o parte din urmașii mei într-o vale pustie, în preajma 
Casei Tale... Fă ca inimile oamenilor să se aplece către ei și dăruieș-
te-le poame pentru a se hrăni, pentru ca ei să-Ți fie recunoscători”6.

1 Psalmii, 84:1, 5–6.
2 Vezi Coranul în traducerea lui George Grigore, publicat de Editura Herald în anul 2022. (N. ed.)
3 XXII, 26.
4 Cuvinte ale Profetului, Tir. VII, 49.
5 XXII, 26–27. 
6 XIV, 37.



II
O PIERDERE MARE

Rugăciunea lui Avraam fu ascultată și nu încetară să vină daruri 
bogate la Mecca, aduse de pelerini din ce în ce mai numeroși, sosiți 
din toate părțile Arabiei și din cele mai îndepărtate ținuturi, ca să 
viziteze Sălașul sacru. Marele Pelerinaj avea loc o dată pe an, dar se 
putea aduce omagiu la Ka’bah oricând, oficiindu-se micul pelerinaj. 
Multă vreme riturile fură oficiate cu fervoare și devoțiune conform 
regulilor stabilite de Avraam și Ismael. Urmașii lui Isac, și ei, venerau 
Ka’bah, deoarece era templul înălțat de Avraam, templu care era 
pentru ei ca un cort exterior închinat Domnului. Pe parcursul veacu-
rilor, totuși, cultul Dumnezeului unic își pierdu puritatea puțin câte 
puțin. Deveniți prea numeroși pentru a mai locui în valea Meccăi, 
unii urmași ai lui Ismael se mutară în altă parte, ducând cu ei pietrele 
luate din incinta sfântă în onoarea cărora se întemeiaseră riturile. 
Mai târziu, sub influența triburilor păgâne vecine, idolii veniră și 
se alăturară pietrelor și, în final, pelerinii începură să aducă idoli 
la Mecca. Ei fură ridicați în apropierea Ka’bah-ei și atunci iudeii 
încetară să mai viziteze templul lui Avraam1. 

Idolatrii pretindeau că idolii lor erau puterile care acționau ca 
intermediari între Dumnezeu și oameni. Astfel că apropierea lor de 
Cel Divin devenea din ce în ce mai puțin directă, și, cu cât Dumnezeu 
li se părea mai departe, cu atât mai mult simțul realității li se estompa, 
în ceea ce înseamnă viața viitoare, ajungând până acolo încât unii 
dintre ei încetau chiar să mai creadă în viața viitoare, de dincolo de 
moarte. Pentru alții, totuși, cei a căror intuiție era sănătoasă, era un 
1 Ibn Ishaq, 15.
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semn evident că acea comunitate se îndepărtase de Adevăr prin faptul 
că nu mai aveau acces la izvorul Zemzem și că îi uitaseră până și locul 
unde se afla. Cei direct răspunzători de această situație erau Jurhumiții 
veniți din Yemen, care aveau controlul asupra Meccăi. Urmașii lui 
Avraam îngăduiră această confiscare a autorității, deoarece a doua 
soție a lui Ismael era înrudită cu Jurhum. Dar, veni o vreme când 
Jurhumiții începură să comită tot felul de nedreptăți care, în final, 
conduseră la expulzarea lor de la Mecca. Înainte de a părăsi cetatea 
acoperiră izvorul Zemzem, unii din răzbunare, dar și poate pentru că 
sperau să revină mai târziu și să afle astfel o sursă de bogăție. Ei astu-
pară puțul cu o parte din comoara Sanctuarului, formată din ofrandele 
pe care pelerinii le aduseseră în Ka’bah pe parcursul timpului, apoi 
acoperiră cu nisip.

Rolul de conducători la Mecca fu preluat de Khuzâ’ah, trib arab 
ce provenea de la Ismael care emigrase în Yemen înainte de a reveni 
către nord. Dar Khuzâ’ah nu făcură niciun efort pentru a regăsi apa 
miraculos primită de strămoșul lor. Atunci, fură săpate alte puțuri 
la Mecca, darul lui Dumnezeu nu mai era indispensabil, iar Puțul 
sfânt nu mai era decât o amintire vagă.

Astfel, Khuzâ’ah făcură aceeași greșeală ca Jurhumiții. Ei făcură 
și alte lucruri, mai ales acesta: unul dintre șefii lor, la întoarcere 
din călătoria sa în Siria, ceru Moabiților să îi dea în dar unul dintre 
idolii lor. Ei i-l dădură pe Hubal, pe care-l aduseră în Sanctuar și îl 
ridicară chiar în interiorul Ka’bah-ei. Hubal deveni astfel principalul 
idol de la Mecca.



III

QURAYSHIȚII VĂII

Un alt trib arab puternic din linia abrahamică era acela al 
Qurayshiților1. Către anul 400 al erei creștine, un Qurayshit pe nume 
Qusayy se căsători cu o fiică a lui Hulayl, care era atunci conducă-
torul tribului Khuzâ’ah. Hulayl îl prefera pe ginere propriilor săi fii, 
căci Qusayy avea o personalitate eminentă printre arabii timpului 
său, iar la moartea lui Hulayl, după o luptă susținută care se termină 
printr-un arbitraj, se conveni ca el, Qusayy, să conducă Mecca și să 
fie păzitorul Kaabei (Ka’bah)2.

Din acest moment, el îi făcu să vină pe cei mai apropiați dintre 
Qurayshiți și îi așeză în vale, în apropierea Sanctuarului: aceștia 
erau, în primul rând, fratele său Zuhrah, unchiul său Taym, fiul 
unui alt unchi: Makhzûm, și unul sau doi veri mai îndepărtați. Toți 
aceștia și urmașii lor fură desemnați prin apelativul „Qurayshiții 
Văii”, iar rudele cel mai puțin apropiate ale lui Qusayy fură așezate 
la poalele colinelor din preajmă și pe câmpurile care se întindeau 
dincolo de acestea și primiră numele de „Qurayshiții dimprejur”. 
Qusayy îi conduse cu o autoritate de necontestat; în fiecare an, aceștia 
îi plăteau un impozit pe turme pentru a putea hrăni pelerinii care 
1 Forma Quraysh, care transcrie fidel colectivul arab, a fost cel mai adesea utilizată pentru a 
desemna nobilul trib meccan căruia îi aparține Profetul Muhammad. Uneori, totuși, pentru 
a evita îngreunarea textului prin forme de genul „oamenii care fac parte din Quraysh”, vom 
utiliza forma „Qurayshiți” – ca substantiv și adjectiv – pentru a desemna un membru al 
acestui trib. (N. red. spec.)
2 Vom folosi forma „Kaaba” în locul transcrierii riguroase arabe pentru a nu încărca inutil 
textul. (N. red. spec.)
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erau prea săraci, pentru a face față nevoilor. Până atunci cei numiți 
pentru paza Sanctuarului trăiseră în corturi. Qusayy îi obligă să-și 
ridice case, lui însuși construindu-i-se deja o locuință spațioasă care 
fu imediat cunoscută sub numele de „Casa Adunării”. 

Chiar când totul părea armonios, sămânța discordiei nu întârzie să 
apară. O caracteristică a liniei urmașilor lui Qusayy este aceea de a fi 
dat, la fiecare generație, un om care se distingea net de ceilalți. Dintre 
cei patru fii ai lui Qusayy, acest om fu ‘Abdu Manâf, care era onorat 
deja din timpul vieții de tatăl său. Or, Qusayy manifesta o preferință 
evidentă pentru primul său născut, ‘Abd ad-Dâr, care era totuși cel 
mai puțin dotat dintre toți. Cu puțin timp înainte de moartea sa, el îi 
spuse: „Fiule, te voi înălța în aceeași demnitate cu ceilalți, chiar dacă 
oamenii îi cinstesc pe aceștia mai mult decât pe tine. Nimeni nu va intra 
în Kaaba, dacă tu nu îi vei îngădui accesul; nicio altă mână nu va putea 
lega pentru Qurayshiți steagul de luptă în afară de a ta; niciun pelerin 
nu va putea lua apă să bea, la Mecca, dacă tu nu îi vei da acest drept și 
nu va mânca altă mâncare decât cea pe care tu i-o vei da; iar Qurayshiții 
nu vor lua nicio decizie decât în casa ta”1. Învestindu-l astfel cu toate 
drepturile și puterile, el îi transferă proprietatea Casei Adunării.

Din pietate filială, ‘Abdu Manâf acceptă fără nicio contesta-
ție dorințele tatălui său; dar generația următoare, jumătate dintre 
Qurayshiți se adunară în jurul fiului lui ‘Abdu Manâf, Hâshim, care 
era în mod evident cel mai remarcabil în timpul său și cerură ca 
drepturile să fie transferate de la clanul lui ‘Abd ad-Dâr, la clanul lui 
Hâshim. Partizanii lui Hâshim și ai fraților săi erau descendenți ai lui 
Zuhrah și ai lui Taym, ca și toți descendenții lui Qusayy, cu excepția 
celor din ramura celui întâi-născut. Descendenții lui Makhzûm și 
alți veri îndepărtați susțineau ca drepturile să rămână familiei lui 
‘Abd ad-Dâr. Spiritele începură să se înfierbânte, în așa măsură încât 
femeile clanului lui ‘Abdu Manâf aduseră o cupă plină cu parfum 
scump și o puseră în preajma Kaabei; Hâshim, frații săi și toți ai lor 
își înmuiară mâinile în ea și jurară solemn că nu se vor abandona 
niciodată, frecându-și mâinile unse cu parfum de pietrele Kaabei 
pentru a pecetlui acest pact al lor. Astfel acest grup al clanului 
primi numele de „Oameni ai parfumului”, în timp ce aliații lui ‘Abd 
1 Ibn Ishaq, 83.
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ad-Dâr, care rostiseră un jurământ de unire, fură numiți „Confede-
rații”. Orice violență era strict interzisă, nu numai în Sanctuar, dar 
și pe teritoriul care acoperea mai mulți kilometri din jurul Meccăi; 
cele două grupuri erau deci pe punctul de a părăsi această incintă 
pentru a se lupta până la moarte, când fu sugerat un compromis 
și se ajunse la un acord: fiii lui ‘Abdu Manâf vor avea dreptul de a 
primi impozitul și de a da mâncare și apă pelerinilor, în timp ce fiii 
lui ‘Abd ad-Dâr păzeau cheile Kaabei și celelalte drepturi, iar casa 
lor continua să fie Casa Adunării.

Frații lui Hâshim se înțeleseră să îi confere acestuia sarcina de a 
hrăni pelerinii. În fiecare an, atunci când se apropia perioada Peleri-
najului, avea obiceiul să se ridice în mijlocul Adunării și să declare: 
„O, voi Qurayshiți, voi sunteți vecini ai lui Dumnezeu, poporul Casei 
Sale; și pentru această sărbătoare, cei care vizitează pe Dumnezeu 
vin la voi, în pelerinaj la Casa Sa. Ei sunt oaspeți ai lui Dumnezeu și 
niciun oaspete nu are atât de mult dreptul la generozitatea voastră, 
ca oaspeții Săi. Dacă bogăția mea ar fi fost de ajuns, nu v-aș fi făcut 
să suportați o asemenea greutate”1. 

Hâshim se bucura de un mare respect, atât la Mecca, dar și în 
afara ei. El este cel care stabili cele două mari itinerarii, drumuri de 
caravane ce pornesc de la Mecca, o Caravană de iarnă cu destinația 
Yemen și o alta, Caravana de vară, către nord-vestul Arabiei și mai 
departe, până în Palestina și în Siria, care era pe atunci o regiune a 
Imperiului Roman plasată sub dominație bizantină. Cele două itine-
rarii prelungeau vechea rută a mirodeniilor, iar oaza Yathrib, situată 
la unsprezece zile de mers cu cămila la nord de Mecca, era unul dintre 
principalele locuri de oprire a caravanelor de vară. Această oază era 
odată locuită în majoritate de iudei, dar un trib arab originar din sudul 
Arabiei își impuse mai apoi controlul asupra ei. Iudeii continuară să 
locuiască acolo, prosperând și participând la viața publică practi-
cându-și propria religie. În ceea ce-i privește pe Arabii din Yathrib, 
ei aveau anumite tradiții matriarhale și erau desemnați colectiv ca 
„urmași ai lui Qaylah”, numele unui strămoș al lor. Totuși, ei se scin-
dară la un moment dat în două triburi distincte, unul numit Aws, iar 
celălalt Khazraj, provenite din cei doi fii ai lui Qaylah.
1 Ibn Ishaq, 87.
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Una dintre femeile cele mai influente din tribul Khazraj se 
numea Salmà, fiica lui ‘Amr, din clanul Najjâr, iar Hâshim o ceru în 
căsătorie. Ea consimți cu condiția să-și poată păstra în întregime 
controlul asupra propriilor afaceri; iar când ea îi dărui un fiu, păstră 
copilul lângă ea, în Yathrib , până la 14 ani, și chiar mai mult. Hâshim 
nu se opuse acestei decizii căci, în afară de febra oazei, care prezenta 
un real pericol mai mult pentru nou-veniți decât pentru localnici, 
clima era mai sănătoasă în Yathrib decât la Mecca. În plus, cum 
el însuși pleca des în Siria, rămânea ceva timp în compania soției 
Salmà și a fiului său la întoarcerea din expediții. Totuși, Hâshim 
nu fu sortit să trăiască mult: în timpul uneia dintre călătorii, căzu 
bolnav în Gaza, în Palestina, și muri acolo.

El avea doi frați, ‘Abdu Shams și Muttalib, și un frate vitreg, 
Nawfal. ‘Abdu Shams era foarte ocupat, prin negoțul său, cu Yeme-
nul și, mai târziu, cu Siria, în timp ce Nawfal făcea comerț cu Irak, 
în așa fel încât cei doi lipseau adesea de la Mecca pentru perioade 
lungi de timp. Din acest motiv, poate și din altele, cel mai tânăr 
frate al lui Hâshim, Muttalib, fu cel care preluă dreptul de a hrăni 
pelerinii și de a primi impozitul pentru a asigura hrana pelerinilor. 
Veni și ziua în care, la rândul său, Muttalib simți că era de datoria sa 
să se îngrijească de propriul succesor. Hâshim avusese trei fii de la 
celelalte soții ale sale. Dar, dacă este să credem ceea ce spun oamenii, 
niciunul dintre ei – la fel cum niciunul dintre fiii lui Muttalib – nu 
se putea compara cu fiul numitei Salmà. În pofida tinereții sale, 
Shaybah – acesta era numele său – manifesta deja calități excepțio-
nale de conducător, iar călătorii care ajungeau în Yathrib nu încetau 
să laude la Mecca renumele tânărului. Dornic să constate singur 
situația reală, Muttalib se duse în Yathrib și ceea ce văzu îl determină 
să ceară numitei Salmà să i-l încredințeze pe nepotul său. Salmà nu 
dorea în niciun fel să-l lase pe fiul său să plece, iar acesta refuza să-și 
părăsească mama fără ca ea să consimtă. Muttalib insistă, îi explică 
mamei și fiului acesteia că posibilitățile oferite în Yathrib nu se pot 
compara cu cele de la Mecca. Ca paznici ai Casei sfinte, Qurayshiții 
depășeau în demnitate toate celelalte triburi arabe și totul promitea 
că într-o zi Shaybah va prelua sarcina pe care o avea tatăl său și va 
deveni astfel unul dintre conducătorii Qurayshiților.
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Pentru a ajunge astfel trebuia totuși să înceapă prin a se integra 
în rândurile poporului său, căci simpla expatriere nu dădea speranța 
obținerii unor asemenea onoruri. În cele din urmă Salmà se lăsă 
convinsă de aceste argumente, cu atât mai mult cu cât, în situația 
în care fiul său pleca la Mecca, le va fi fost lesne, ambilor, să se vizi-
teze. Ea consimți deci să-și lase fiul să plece cu Muttalib, care îl luă 
pe cămila sa. Atunci când intrară pe porțile Meccăi, Muttalib auzi 
câțiva trecători exclamând, la vederea tânărului necunoscut: „Iată-l 
pe ‘Abd al-Muttalib!”, adică: „sclavul lui Muttalib”. „Sărmanii de 
voi! le spuse Muttalib, acesta nu este nimeni altul decât fiul fratelui 
meu Hâshim!” Zâmbetele care însoțiseră aceste cuvinte nu fură 
decât preludiul unei veselii care se răspândi rapid în toată cetatea, 
pe măsură ce povestea acestei neînțelegeri se propaga din gură în 
gură. Și din această zi tânărul deveni cunoscut de toți sub numele 
afectuos de ‘Abd al-Muttalib.

La puțin timp după sosirea sa, el fu implicat într-un diferend 
cu unchiul său Nawfal, survenit din cauza domeniului tatălui său. 
Totuși, datorită susținerii unchiului și a tutorelui său, ca și grație 
intervențiilor venite din Yathrib, ‘Abd al-Muttalib putu să-și facă 
recunoscute drepturile. În plus, speranțele că darurile sale primite 
de mic erau reale nu fură infirmate; și atunci când, mulți ani mai 
târziu, Muttalib muri, nimeni nu contestă nepotului său capacitatea 
de a-i urma în misiunea de a da hrană și apă pelerinilor. Se spune 
chiar că el îi depăși, în împlinirea acestei sarcini, atât pe tatăl său, 
cât și pe unchi.




